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โดย อ.ฮัน ซ็องอิล (한성일)

ผู้จัดท�ำ   ผู้ชวยกรรมการผู้จัดการ-สายงานผลิตหนังสือ กน�ษฐ ์พรหมเสน
ผู้ชวยบรรณาธิการบริหาร อรุโณทัย เขตหาญ  บรรณาธิการจัดการ ประคอง ขุนทอง  เครือมาศ บุญล้อม

บรรณาธิการโครงการ กัญจนา ไชยสลี  วรรษมน ชาญชัยพล  บรรณาธิการเล่ม ณัฐชยา มีจันทร์
ผู้ช่วยบรรณาธิการ สรสิชา ปิ่นทอง  ออกแบบปก จิตราภรณ์ อิศรางกูร ณ อยุธยา  จัดรูปเล่ม ภิตินันท ์เกิดปลั่ง

ฝ่ายศิลปกรรมและจัดรูปเล่ม ประกาญ จินนะ  ประสานงานกองบรรณาธิการ กัลยา อุดมทรัพย์



ภาษาถือเป็นเครื่องมือส�ำคัญในการสื่อสารของมนุษย์ เพราะนอกจากจะเป็น 
ตัวกลางในการถ่ายทอดความคิด เรายังสามารถเรียนรู้วัฒนธรรมของชนชาติต่าง ๆ ผ่าน
ภาษาได้อีกด้วย ยิ่งโลกไร้พรมแดนเท่าไหร่ เทคโนโลยีการสื่อสารก็ก้าวล�้ำไปไกลมาก  
การรู้หลายภาษาจึงยิ่งได้เปรียบ นอกจากถ่ายทอดความคิดได้ถูกต้องและสมบูรณ์แล้ว  
ยังสามารถสร้างความเจริญให้แก่ตนเองและประเทศชาติได้

ปัจจุบันเราคงปฏิเสธไม่ได้ว่าภาษาเกาหลีเป็นอีกหนึ่งภาษาที่ก�ำลังได้รับความสนใจ
จากคนไทยอย่างล้นหลาม เนื่องจากได้รับอิทธิพลจากธุรกิจบันเทิงต่าง ๆ เช่น เพลง  
ละคร ภาพยนตร์ และสื่อโซเชียลอื่น ๆ ผนวกกับความร่วมมืออันดีทางด้านเศรษฐกิจ 
ที่ทั้งไทยและเกาหลีใต้ต่างมีร่วมกัน ดังจะเห็นได้จากการที่เกาหลีใต้เปิดโอกาสให้ 
แรงงานไทยไปท�ำงานทีเ่กาหลใีต้อย่างถกูกฎหมาย เช่นเดยีวกนักม็บีรษิทันายทนุเกาหลใีต้
เข้ามาลงทนุในไทยเพิม่ขึน้ ทัง้หมดนีล้้วนเป็นปัจจยัทีก่ระตุน้ให้คนไทยหนัมาให้ความส�ำคญั 
กับภาษาเกาหลีกันมาก

กองบรรณาธกิารเลง็เหน็ประโยชน์ดงักล่าวจงึจดัท�ำหนงัสอื ภาษาเกาหลเีรียนง่าย 1 
(ฉบบัปรบัปรงุล่าสดุ) ขึน้ โดยอาจารย์เจ้าของภาษาทีม่ปีระสบการณ์ด้านการสอนเป็นอย่างดี 
เหมาะกับผู้สนใจเรียนภาษาเกาหลีแม้ว่าจะไม่มีความรู้พื้นฐานเกี่ยวกับภาษาเกาหลีเลย 
ก็ตาม เนื่องจากมีค�ำอธิบาย หลักการใช้ภาษาเกาหลี และไวยากรณ์โดยละเอียด พร้อม 
ค�ำอ่านภาษาไทย รวบรวมค�ำศัพท์และบทสนทนาที่ใช้บ่อยในชีวิตประจ�ำวัน และยังจัดท�ำ 
ไฟล์เสียงที่บันทึกโดยเจ้าของภาษา เพื่อฝึกทักษะการฟังและการพูดให้มีประสิทธิภาพ 
ยิ่งขึ้น ถือเป็นการวางรากฐานในการเรียนภาษาเกาหลีระดับสูงต่อไป

 
	 ส�ำนักพิมพ์ วิสดอมเวิลด์
				 

	

ค�ำน�ำส�ำนักพิมพ์



หนังสือเล่มนี้จัดท�ำขึ้น โดยมีจุดมุ ่งหมายที่จะแก้ไขเนื้อหาของหนังสือ  
ภาษาเกาหลเีรยีนง่าย 1 ทีเ่คยจดัพมิพ์ครัง้แรกในปี พ.ศ. 2550 ให้มคีวามสมบรูณ์
พร้อม และสามารถน�ำไปใช้เรียนภาษาเกาหลีอย่างเกิดประโยชน์ เข้าใจง่าย และ
สะดวกมากยิ่งขึ้น

ในการเรียบเรียงหนังสือเล่มนี้ ผู้เขียนพยายามถ่ายทอดความรู้ที่ได้จาก
ประสบการณ์การสอนภาษาเกาหล ีในวทิยาลยันานาชาตกิารท่องเทีย่ว มหาวทิยาลยั
ราชภัฏสุราษฎร์ธานีอย่างเต็มที่ นอกจากนี้ ยังได้ค้นคว้าเพ่ิมเติมจากต�ำราเรียน 
ภาษาเกาหลขีองสถาบนัการศกึษาต่าง ๆ  โดยเน้นให้ผูอ่้านได้เรยีนรูค้�ำศพัท์ ส�ำนวน 
ไวยากรณ์ และบทสนทนาขั้นพื้นฐาน ที่สามารถน�ำมาใช้ได้จริงในชีวิตประจ�ำวัน 

ผู้เขียนหวังว่า หนังสือเล่มนี้คงเป็นประโยชน์ไม่น้อยส�ำหรับผู้ที่สนใจเรียน
ภาษาเกาหลีทุกท่าน ถ้ามีข้อเสนอแนะหรือติชมประการใด ผู้เขียนยินดีขอน้อมรับ 
เพื่อน�ำมาปรับปรุงแก้ไขในโอกาสต่อไป

		  ฮัน ซ็องอิล 
	 	 (한성일)
		  กันยายน 2565
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เนื้อหาส�ำคัญ

บทที่ 1

기본자음 기본모음

พยัญชนะพื้นฐาน 
และสระพื้นฐาน

 	ฮันกึล (한글)
 	พยัญชนะพื้นฐาน (기본자음)

   - พยัญชนะหลัก 5 ตัว 
   - การสร้างพยางค์
 	สระพื้นฐาน (기본모음)

   - สัญลักษณ์ของรูปแบบสระพื้นฐาน
   - กลุ่มสระแนวตั้ง และกลุ่มสระแนวนอน

บทที่ 2

쌍자음 합성모음

พยัญชนะซ้อน และสระผสม

 	พยัญชนะซ้อน (쌍자음)
 	สระผสม (합성모음)
 	ข้อสังเกตในการอ่านสระผสม

บทที่ 3

받침 

ตัวสะกด

 	ตัวสะกดเดี่ยว (홑받침)
 	ตัวสะกดคู่ (겹받침)

   - ตัวสะกดคู่ที่ออกเสียงตามตัวหน้า
   - ตัวสะกดคู่ที่ออกเสียงตามตัวหลัง
   - ตัวสะกดคู่ที่ออกเสียงตามตัวใดตัวหนึ่ง ไม่คงที่

บทที่ 4

발음법칙

หลักการอ่าน 
และการออกเสียง

 	‘ㅎ’ 탈락   
 	연음법칙   
 	구개음화 
 	자음축약 
 	경음화   
 	자음동화
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บทที่ 5

명사 대명사 관형사

ค�ำนาม
ค�ำสรรพนาม

และค�ำน�ำหน้านาม

 	ค�ำนาม (명사)
   - ค�ำนามอิสระ (자립명사)
   - ค�ำนามไม่อิสระ (의존명사)
 	ค�ำสรรพนาม (대명사)

   - ค�ำบุรุษสรรพนาม (인칭대명사)
   - ค�ำสรรพนามชี้เฉพาะ (지시대명사)
   - ค�ำสรรพนามแสดงค�ำถาม (의문대명사)
 	ค�ำน�ำหน้านาม (관형사)

   - ค�ำน�ำหน้านามบอกสภาพ (성상관형사)
   - ค�ำน�ำหน้านามชี้เฉพาะ (지시관형사)
   - ค�ำน�ำหน้านามบอกจ�ำนวน (수관형사)
   - ค�ำน�ำหน้านามแสดงค�ำถาม (의문관형사)

บทที่ 6

수사

ตัวเลข

 	ตัวเลขแสดงจ�ำนวน (양수사)
   - ตัวเลขจีน (한자어숫자)
   - ตัวเลขเกาหลี (고유어숫자)
 	ตัวเลขแสดงล�ำดับ (서수사)
 	เวลา
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บทที่ 7

동사 형용사 부사

ค�ำกริยาแสดงอาการ
ค�ำกริยาบอกสภาพ

และค�ำวิเศษณ์

 	ค�ำกริยาแสดงอาการ (동사)
  	- อกรรมกริยา (자동사) 
  	- สกรรมกริยา (타동사)
	 - ค�ำกริยาพิเศษ 이다
 	ค�ำกริยาบอกสภาพ หรือค�ำคุณศัพท์ (형용사)
 	ค�ำวิเศษณ์ (부사)

	 - ค�ำวิเศษณ์บอกสภาพ (성상부사)
  	- ค�ำวิเศษณ์แสดงความปฏิเสธ (부정부사)
  	- ค�ำวิเศษณ์บอกความชี้เฉพาะ (지시부사)
  	- ค�ำวิเศษณ์แสดงความถี่ (빈도부사)
  	- ค�ำวิเศษณ์เชื่อมค�ำหรือประโยค (접속부사)
  	- ค�ำวิเศษณ์แสดงค�ำถาม (의문부사)

บทที่ 8

조사 감탄사

ค�ำช่วย
และค�ำอุทาน

 	ค�ำช่วย (조사)
	 - ค�ำช่วยชี้ประธาน 이/가
	 - ค�ำช่วยชี้กรรม 을/를
	 - ค�ำช่วยแสดงหัวเรื่อง 은/는
	 - ค�ำช่วยเชื่อมค�ำ 과/와
	 - ค�ำช่วยแสดงความเป็นเจ้าของ 의
 	ค�ำอุทาน (감탄사)
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บทที่ 9

활용

การผันค�ำ

 	การผันค�ำ (활용)
	 - ค�ำพื้นฐาน (기본형) 
	 - ต้นค�ำและท้ายค�ำ (어간과 어미)
 	วิธีการผันค�ำกริยา

	 - แบบเป็นทางการ (격식체)
	 - แบบไม่เป็นทางการ (비격식체)
	 - แบบเป็นกันเอง (반말)
	 - การผันค�ำกริยาพิเศษกลุ่ม ‘으’

บทที่ 10

문장구조

โครงสร้างประโยคพื้นฐาน

 	ประธาน (주어) + ภาคแสดง (서술어)
 	ประธาน (주어) + กรรม (목적어) + ภาคแสดง (서술어)
 	ประธาน (주어) + ส่วนเตมิเตม็ (보어) + ภาคแสดง (서술어)

บทที่ 11

안녕하세요?

สวัสดีครับ

 	บทสนทนา : การกล่าวค�ำทักทาย
 	ไวยากรณ์ : การใช้ 입니다, การใช้ 이에요/예요
 	ค�ำศัพท์ : การทักทาย (인사)

บทที่ 12

저는 따완이라고 
합니다.

ผมชื่อตะวันครับ

 	บทสนทนา : การแนะน�ำเพื่อน
 	ไวยากรณ์ : ค�ำช่วย (이)랑, ค�ำช่วย 에 (1), 

	            และค�ำช่วย (이)라고
 	ค�ำศัพท์ : สถานที่ (장소), 

	          สถาบันการศึกษา (교육기관)
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บทที่ 13

저는 학교 기숙사에 
삽니다.

ฉันพักอยู่ที่หอพัก
ในมหาวิทยาลัยค่ะ

 	บทสนทนา : การถามที่อยู่, ที่พักอาศัย
 	ไวยากรณ์ : ค�ำช่วย 도, ค�ำช่วย 에 (2) และค�ำเชื่อม 고
 	ค�ำศัพท์ : ประเทศ (나라), เฟอร์นิเจอร์ (가구), 

	          เครื่องใช้ไฟฟ้า (전자제품)

บทที่ 14

식당은 기숙사 옆에 
있어요.

โรงอาหารอยู่ข้าง ๆ หอพักค่ะ

 	บทสนทนา : การบอกต�ำแหน่งที่ตั้ง
 	ไวยากรณ์ : ค�ำลงท้าย 지요, ค�ำช่วย 에 (3)
 	ค�ำศัพท์ : ต�ำแหน่งที่ตั้ง (위치)

บทที่ 15

가족은 몇 명이에요?

ครอบครัวคุณมีกี่คนคะ

 	บทสนทนา : การแนะน�ำตัวเองและครอบครัว
 	ไวยากรณ์ : ค�ำช่วย 에서, ค�ำช่วย 에 (4)
 	ค�ำศัพท์ : วัน (ในสัปดาห์) (요일), ครอบครัว (가족)
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พยัญชนะพื้นฐาน และสระพื้นฐาน

기본자음

기본모음

จุดประสงค์การเรียนรู้
 สามารถเขียนและออกเสียงพยัญชนะพื้นฐานในภาษาเกาหลีได้ 

 สามารถเขียนและออกเสียงสระพื้นฐานในภาษาเกาหลีได้ 
 สามารถออกเสียงค�ำพื้นฐานในภาษาเกาหลีได้

บทที ่1



ฮันกึล

อักษรเกาหลีมีชื่อเรียกว่า ฮันกึล (한글) เป็นระบบการเขียนของภาษาเกาหลี ฮันกึลประดิษฐ์ 
ขึ้นมาในปี ค.ศ. 1443 (พ.ศ. 1986) โดยพระเจ้าเซจงมหาราช (세종대왕) กษัตริย์รัชกาลที่ 4 แห่ง 
ราชวงศ์โชซ็อน (조선) 

ในอดีตชาวเกาหลียังไม่มีอักษรเป็นของตนเอง จ�ำเป็นต้องยืมอักษรภาษาจีนมาใช้เป็นเวลานาน 
สามัญชนทั่วไปไม่มีโอกาสได้เรียนรู้อักษรภาษาจีน ท�ำให้อ่านและเขียนหนังสือได้ยากล�ำบาก แต่หลังจาก
ฮนักลึถกูน�ำมาใช้ ปัญหาการไม่รูห้นงัสอืของสามญัชนเริม่ลดลง เนือ่งจากฮนักลึไม่มคีวามสลบัซบัซ้อนใน
การอ่านและการเขยีน อกีทัง้ประกอบไปด้วยพยญัชนะและสระจ�ำนวนไม่มาก จงึสามารถเรยีนรูไ้ด้โดยง่าย 
ฮัลกึลได้รับการพัฒนาและมีการเปลี่ยนแปลงบ้างตามความเหมาะสม 

ปัจจุบันฮันกึลประกอบด้วยพยัญชนะพื้นฐาน 14 ตัว พยัญชนะซ้อน 5 ตัว สระพื้นฐาน 10 ตัว 
และสระผสม 11 ตัว สามารถน�ำมาผสมผสานเป็นค�ำมากมาย จนได้รับการยอมรับจากบรรดา 
นักภาษาศาสตร์ว่า เป็นอักษรที่มีการเขียนเป็นวิทยาศาสตร์มากที่สุดของโลก

พระเจ้าเซจงมหาราช
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พยัญชนะพื้นฐาน 

พยัญชนะพื้นฐาน (기본자음) มี 14 ตัว ดังต่อไปนี้ 

ล�ำดับ ตัว ชื่อ ถอดเสียงเป็นอักษรโรมัน เทียบเสียงไทย

1 ㄱ 기역 [คีย็อก] [g] [ค (เบา), ก (เบา)] 

2 ㄴ 니은 [นีอึน] [n] [น]

3 ㄷ 디귿 [ทีกึด] [d] [ท (เบา), ด] 

4 ㄹ 리을 [รีอึล] [r] [ร, ล]

5 ㅁ 미음 [มีอึม] [m] [ม]

6 ㅂ 비읍 [พีอึบ] [b] [พ (เบา), บ] 

7 ㅅ 시옷 [ชีอด] [s] [ซ (เบา)] 

8 ㅇ 이응 [อีอึง] - ไม่มีเสียงของตนเอง

9 ㅈ 지읒 [ชีอึด] [j] [ช (เบา), จ (เบา)] 

10 ㅊ 치읓 [ชี้อึด] [ch] [ช]

11 ㅋ 키읔 [คี้อึก] [k] [ค]

12 ㅌ 티읕 [ที้อึด] [t] [ท]

13 ㅍ 피읖 [พี้อึบ] [p] [พ]

14 ㅎ 히읗 [ฮีอึด] [h] [ฮ]
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  พยัญชนะหลัก 5 ตัว

ในพยัญชนะพื้นฐาน 14 ตัว มีพยัญชนะ 5 ตัวที่เป็นต้นก�ำเนิดของพยัญชนะตัวอื่น ๆ ได้แก่ ‘ㄱ’,  
‘ㄴ’, ‘ㅁ’, ‘ㅅ’, ‘ㅇ’ พยญัชนะเหล่านีเ้รยีกว่า พยัญชนะหลกั แต่ละตวัออกแบบมาจากรปูอวยัวะออกเสยีง 
ของมนุษย์  

     

ส่วนพยัญชนะอื่น ๆ อีก 9 ตัวนั้นมาจากการเขียนขีดเพิ่มเติมจากพยัญชนะหลัก 5 ตัว

พยัญชนะหลัก 
5 ตัว

พยัญชนะอื่น ๆ
9 ตัว

ㄱ
คีย็อก

ㅋ
คี้อึก

ㄴ
นีอึน

ㄷ
ทีกึด

ㅌ
ที้อึด

ㄹ
รีอึล

ㅁ
มีอึม

ㅂ
พีอึบ

ㅍ
พี้อึบ

ㅅ
ชีอด

ㅈ
ชีอึด

ㅊ
ชี้อึด

ㅇ
อีอึง

ㅎ
ฮีอึด

ㄱ ㄴ ㅅ ㅁ ㅇ

16



  การสร้างพยางค์

ค�ำเกาหลีประกอบด้วยพยัญชนะและสระเช่นเดียวกับค�ำไทย การเขียนค�ำเกาหลีจะลากเส้นจากด้านบน 
ลงด้านล่าง และจากด้านซ้ายไปด้านขวา ให้เขียนพยัญชนะก่อนแล้วต่อด้วยสระ ต้องเขียนค�ำให้อยู่บนบรรทัด 
และแนวเดียวกันเสมอ 

การวางสระมี 2 วิธีคือ 

1	 เขียนสระด้านขวาของพยัญชนะ เช่น สระ ‘ㅏ’ [a: อา], ‘ㅓ’ [eo: ออ], ‘ l ’ [i: อี] 
	 เมื่อพยัญชนะ ‘ㄱ’ [g: ค (เบา), ก (เบา)] ต่อด้วยสระ ‘ㅏ’ [a: อา] ก็จะเขียนและ 
	 อ่านว่า 가 [ga: คา, กา]

ㅏ
[a: อา]

ㅓ
[eo: ออ]

ㅣ
[i: อี]

ㄱ
[g: ค (เบา), ก (เบา)]

가
[ga: คา, กา]

거
[geo: คอ, กอ]

기
[gi: คี, กี]

ㄴ
[n: น]

나
[na: นา]

너
[neo: นอ]

니
[ni: นี]

ㄹ
[r: ร, ล]

라
[ra: รา, ลา]

러
[reo: รอ, ลอ]

리
[ri: รี, ลี]

2	 เขียนสระด้านล่างของพยัญชนะ เช่น สระ ‘ㅗ’ [o: โอ], ‘ㅜ’ [u: อู], ‘ㅡ’ [eu: อือ] 
	 เมื่อพยัญชนะ ‘ㅁ’ [m: ม] ต่อด้วยสระ ‘ㅗ’ [o: โอ] ก็จะเขียนและอ่านว่า 모 [mo: โม]

ㅗ
[o: โอ]

ㅜ
[u: อู]

ㅡ
[eu: อือ]

ㅁ
[m: ม]

모
[mo: โม]

무
[mu: มู]

므
[meu: มือ]

ㅇ
-

오
[o: โอ]

우
[u: อู]

으
[eu: อือ]

ㅎ
[h: ฮ]

호
[ho: โฮ]

후
[hu: ฮู]

흐
[heu: ฮือ]
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สระพื้นฐาน

สระพื้นฐาน (기본모음) มี 10 ตัว ดังต่อไปนี้

ล�ำดับ ตัว ถอดเสียงเป็นอักษรโรมัน เทียบเสียงไทย

1 ㅏ [a] [อา]

2 ㅑ [ya] [ยา]

3 ㅓ [eo] [ออ]

4 ㅕ [yeo] [ยอ]

5 ㅗ [o] [โอ]

6 ㅛ [yo] [โย]

7 ㅜ [u] [อู]

8 ㅠ [yu] [ยู]

9 ㅡ [eu] [อือ]

10 ㅣ [i] [อี]

 ในภาษาเกาหลีไม่มีการออกเสียงสระเป็นเสียงส้ันหรือเสียงยาวเหมือนภาษาไทย แต่ขึ้นอยู่กับจังหวะ 
ในการพูดของแต่ละบุคคล
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